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無垢淨光大陀羅尼 

Ra0mi-vimala-vi0uddha-prabh2-dh2ra51 
【 唐－彌陀山譯版 】 

 

Nama` sapta-saptat1bhya` samyak-sa3buddha ko61n23, pari0uddha 

k2ya-v2k-citta prati-=6hit2n23. Namo bhagavate amit2yu=2ya 

tath2gat2ya. O3, sarva tath2gata 0uddhe 2yur vi-0odhane, sa3-h2ra 

sa3-h2ra, sarva tath2gata v1rya-balena prati-sa3h2rya, 2yu`-

sa3panna. Smara smara sarva tath2gata-samayam anu-p2laya. Bodhi 

bodhi, budhya budhya, bodhaya bodhaya sarva sattv2n23 ca, sarva 

p2pa-2vara5a vi-0uddhe. Sarva m2ra-bhaya3 vi-gh2te. Su-buddha 

buddhi huru huru sv2h2.  

 

相輪橖中陀羅尼 

O3, sarva tath2gata vipula ye=6hi ma5i kanaka rajata vi-bh9=ita. Ye=6hi 

dhuru dhuru samanta vilokite. S2ra s2ra, sarva p2pa vi-0odhani. 

Bodhani sa3-bodhani, pra-vara ye=6hi vare ma5i-dhvaje rucira m2l2 vi-

0uddhe h9m h9m sv2h2.   

 

修造佛塔陀羅尼 

O3, sarva tath2gata mala vi-0odhani, gandha vire pana vare prati-

sa3sk2ra. Tath2gata-dh2tu dhare, dhara dhara, sa3-dh2ra sa3-dh2ra, 

sarva tath2gata adhi=6hite sv2h2. 

 

除蓋障菩薩陀羅尼 

Namo bhagavate nava-navat1n23 samyak-sa3buddha ko6i-niyuta-0ata-

sahasr2n23. Nama` sarva n1vara5a-vi=kambhini bodhisattv2ya. O3, 

turu turu, sarva 2-vara5a vi-0odhani, sarva tath2gatam 2yu` p2lani, 

vipule nir-male sarva siddha namas-k4te. Bhara bhara, sarva sattva 

avalokani, h9m h93 sarva n1vara5a vi=kambhi5i, sarva p2pa vi-0odhani 

sv2h2. 
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諸佛加持相輪橖中及塔四周陀羅尼 

Namo nava-navat1n23 tath2gata-ko61n23, g} g2na deva-loka sam2n2m. 

O3, vipula vimale pra-vara jina-vare, s2ra s2ra, sarva tath2gata-dh2tu 

garbhe satya adhi=6hite sv2h2. "yantu bhuvani sv2h2. Sarva dev2n2m 

2-v2hay2mi buddha adhi=6h2na samaya sv2h2. 

 

遶塔陀羅尼 

Namo nava-navat1n23 tath2gata ko6i-niyuta-0ata-sahasr2n23, g} g2na 

deva-loka sam2n2m. O3, bh9r bh9ri c2rini cari cara5a cire, muni muni 

s4jala3-k2ri sv2h2. 
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讀者如想知所念誦之陀羅尼可獲得的利益或修法，請參考密部大藏經。 

《大正新修大藏經》可在網上下載，其網址為：http://www.cbeta.org/ 

萬撓佛教會網址：http://www.dharanipitaka.net  

 
Note :  
Any enquiry on mantras can contact me through Skype internet phone by my Skype I.D. : 
chua.boon.tuan 
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